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Add Reliability, Improve Function

High quality springs drop-in to improve handgun performance. High tensile
strength wire delivers reliable function. #178 S&W K,L,N Frame - RP mainspring;
RP 12, 13 & 14 lb rebound springs.
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Sicherheitshinweise für das #178 S&amp;W K,L,N
Rahmen Feder Kit

Einleitung
Danke, dass du dich für das #178 S&amp;W K,L,N Rahmen Feder Kit von Wilson Combat entschieden hast. Dieses
hochwertige Feder Kit ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner Handfeuerwaffe zu verbessern. Um eine sichere und
effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen stets mit Sorgfalt und stelle sicher, dass sie entladen sind, bevor du Wartungs oder
Modifikationsarbeiten durchführst.
Verwende nur die angegebenen Komponenten für dein Waffenmodell, um Kompatibilitätsprobleme zu
vermeiden.
Halte das Feder Kit und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, insbesondere
nach der Installation neuer Teile.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu deinem Produkt auf der
EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass du geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z.B. Augenschutz, wenn du Federn handhabst
oder Wartungsarbeiten an deiner Feuerwaffe durchführst.
Sei vorsichtig mit der Federkraft, wenn du Federn installierst oder entfernst, da sie zurückschnellen und
Verletzungen verursachen können.
Modifiziere oder verändere die Federn in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen
kann.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und auf einer stabilen Oberfläche liegt.
Sammle alle benötigten Werkzeuge und Schutzausrüstung.

Installationsschritte:

Entferne vorsichtig die vorhandene Hauptfeder und die Rückfedern von deiner Feuerwaffe.
Nimm die RP Hauptfeder und die entsprechenden RP 12, 13 oder 14 lb Rückfedern aus dem Kit.
Installiere die RP Hauptfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches
Waffenmodell.
Setze die ausgewählte Rückfeder an der vorgesehenen Stelle ein und stelle sicher, dass sie richtig
sitzt.
Überprüfe, ob alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind, bevor du deine Feuerwaffe wieder
zusammenbaust.

Nach der Installation:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, bevor du die
Feuerwaffe verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zum #178 S&amp;W K,L,N Rahmen Feder Kit konsultiere bitte die
Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst. Genieße die verbesserte Leistung deiner Feuerwaffe mit dem
#178 S&amp;W K,L,N Rahmen Feder Kit von Wilson Combat.
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Safety Instructions for #178 S&amp;W K,L,N Frame
Spring Kit

Introduction
Thank you for choosing the #178 S&amp;W K,L,N Frame Spring Kit by Wilson Combat. This highquality spring kit is
designed to enhance the performance of your handgun. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before performing any maintenance or
modifications.
Use only the specified components for your firearm model to avoid compatibility issues.
Keep the spring kit and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage, especially after installation of new parts.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety updates related to your product on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are wearing appropriate safety gear, such as eye protection, when handling springs or performing
maintenance on your firearm.
Be cautious of spring tension when installing or removing springs, as they can snap back and cause injury.
Do not modify or alter the springs in any way, as this can compromise safety and performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and placed on a stable surface.
Gather all necessary tools and safety equipment.

Installation Steps:

Carefully remove the existing mainspring and rebound springs from your firearm.
Take the RP mainspring and the appropriate RP 12, 13, or 14 lb rebound springs from the kit.
Install the RP mainspring by following the manufacturer’s instructions for your specific firearm model.
Insert the selected rebound spring into the designated location, ensuring it is seated properly.
Doublecheck that all components are securely in place before reassembling your firearm.

PostInstallation:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
If you notice any irregularities, consult a qualified gunsmith before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a hazard to the environment or public safety.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the #178 S&amp;W K,L,N Frame Spring Kit, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy the enhanced performance of your firearm with the #178
S&amp;W K,L,N Frame Spring Kit by Wilson Combat.
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Instrucciones de Seguridad para el Kit de Resortes
#178 S&amp;W K,L,N Frame

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes #178 S&amp;W K,L,N Frame de Wilson Combat. Este kit de resortes de alta
calidad está diseñado para mejorar el rendimiento de tu pistola. Para garantizar un uso seguro y eficaz de este
producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegúrate de que estén descargadas antes de realizar
cualquier mantenimiento o modificación.
Utiliza únicamente los componentes especificados para el modelo de tu arma de fuego para evitar problemas
de compatibilidad.
Mantén el kit de resortes y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego en busca de signos de desgaste o daño, especialmente después
de la instalación de nuevas piezas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de productos o actualizaciones de seguridad relacionadas con tu
producto en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de usar el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al manipular resortes o realizar
mantenimiento en tu arma de fuego.
Ten cuidado con la tensión del resorte al instalar o quitar resortes, ya que pueden regresar rápidamente y
causar lesiones.
No modifiques ni alteres los resortes de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales en relación con las modificaciones de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y colocada en una superficie estable.
Reúne todas las herramientas y equipos de seguridad necesarios.

Pasos de Instalación:

Retira cuidadosamente el resorte principal y los resortes de rebote existentes de tu arma de fuego.
Toma el resorte principal RP y los resortes de rebote RP de 12, 13 o 14 lb del kit.
Instala el resorte principal RP siguiendo las instrucciones del fabricante para tu modelo específico de
arma de fuego.
Inserta el resorte de rebote seleccionado en la ubicación designada, asegurándote de que esté
colocado correctamente.
Verifica que todos los componentes estén seguros antes de volver a ensamblar tu arma de fuego.

PostInstalación:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
de fuego opere correctamente.
Si notas alguna irregularidad, consulta a un armero calificado antes de usar el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier resorte y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los resortes de una manera que pueda representar un peligro para el medio ambiente o la
seguridad pública.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda o consultas relacionadas con el Kit de Resortes #178 S&amp;W K,L,N Frame, consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento. Disfruta del rendimiento mejorado de tu arma de fuego con el
Kit de Resortes #178 S&amp;W K,L,N Frame de Wilson Combat.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Ressorts #178
S&amp;W K,L,N Frame

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts #178 S&amp;W K,L,N Frame de Wilson Combat. Ce kit de ressorts de haute
qualité est conçu pour améliorer les performances de votre arme de poing. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et assurezvous qu'elles sont déchargées avant d'effectuer
toute maintenance ou modification.
Utilisez uniquement les composants spécifiés pour le modèle de votre arme afin d'éviter des problèmes de
compatibilité.
Gardez le kit de ressorts et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme pour tout signe d'usure ou de dommage, surtout après l'installation de
nouvelles pièces.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou mises à jour de sécurité concernant votre produit sur la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous de porter un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de protection, lors de la
manipulation des ressorts ou de la maintenance de votre arme.
Soyez prudent avec la tension des ressorts lors de l'installation ou du retrait, car ils peuvent se détendre et
causer des blessures.
Ne modifiez ni n'altérez les ressorts de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité et
les performances.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée et placée sur une surface stable.
Rassemblez tous les outils et équipements de sécurité nécessaires.

Étapes d'Installation :

Retirez soigneusement le ressort principal et les ressorts de rebond existants de votre arme.
Prenez le ressort principal RP et les ressorts de rebond RP de 12, 13 ou 14 lb du kit.
Installez le ressort principal RP en suivant les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme
spécifique.
Insérez le ressort de rebond sélectionné dans l'emplacement désigné, en vous assurant qu'il est bien
en place.
Vérifiez que tous les composants sont solidement en place avant de réassembler votre arme.

PostInstallation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Si vous remarquez des irrégularités, consultez un armurier qualifié avant d'utiliser l'arme.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les anciens ressorts et composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts d'une manière qui pourrait représenter un danger pour l'environnement ou la sécurité
publique.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le Kit de Ressorts #178 S&amp;W K,L,N Frame, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité. Profitez des performances améliorées de votre arme avec
le Kit de Ressorts #178 S&amp;W K,L,N Frame de Wilson Combat.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle #178
S&amp;W K,L,N

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle #178 S&amp;W K,L,N di Wilson Combat. Questo kit di molle di alta qualità è
progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti
preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e assicurati che siano scariche prima di eseguire qualsiasi
manutenzione o modifica.
Utilizza solo i componenti specificati per il modello della tua arma per evitare problemi di compatibilità.
Tieni il kit di molle e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni, specialmente dopo
l'installazione di nuovi pezzi.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza relativi al tuo prodotto sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di indossare un'adeguata protezione per gli occhi quando maneggi le molle o esegui la
manutenzione sulla tua arma da fuoco.
Fai attenzione alla tensione delle molle quando installi o rimuovi le molle, poiché possono scattare e causare
infortuni.
Non modificare o alterare le molle in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e posizionata su una superficie stabile.
Raccogli tutti gli strumenti e l'attrezzatura di sicurezza necessari.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi con attenzione le molle principali e di recupero esistenti dalla tua arma da fuoco.
Prendi la molla principale RP e le molle di recupero RP da 12, 13 o 14 lb dal kit.
Installa la molla principale RP seguendo le istruzioni del produttore per il tuo specifico modello di arma.
Inserisci la molla di recupero selezionata nel luogo designato, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Controlla che tutti i componenti siano saldamente in posizione prima di rimontare la tua arma da fuoco.

PostInstallazione:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Se noti anomalie, consulta un armaiolo qualificato prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle e componenti vecchi in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle in un modo che possa costituire un pericolo per l'ambiente o la sicurezza pubblica.
Considera opzioni di riciclo dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriore assistenza o domande riguardanti il Kit di Molle #178 S&amp;W K,L,N, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite con il pacchetto del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità. Goditi le prestazioni migliorate della tua arma da fuoco con
il Kit di Molle #178 S&amp;W K,L,N di Wilson Combat.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn #178
S&amp;W K,L,N Frame

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn #178 S&amp;W K,L,N Frame od Wilson Combat. Ten wysokiej jakości
zestaw sprężyn został zaprojektowany, aby poprawić wydajność Twojego pistoletu. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i upewnij się, że jest ona rozładowana przed przystąpieniem do
jakiejkolwiek konserwacji lub modyfikacji.
Używaj wyłącznie określonych komponentów dla swojego modelu broni, aby uniknąć problemów z
kompatybilnością.
Trzymaj zestaw sprężyn i wszystkie komponenty broni poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia, szczególnie po zainstalowaniu
nowych części.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa
związanych z Twoim produktem na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że nosisz odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas obsługi sprężyn lub
wykonywania konserwacji broni.
Zachowaj ostrożność przy napięciu sprężyn podczas instalacji lub demontażu, ponieważ mogą one odbić i
spowodować obrażenia.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj sprężyn w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i umieszczona na stabilnej powierzchni.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny.

Kroki Instalacji:

Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę główną i sprężyny odbicia z broni.
Weź sprężynę RP oraz odpowiednie sprężyny odbicia RP 12, 13 lub 14 lb z zestawu.
Zainstaluj sprężynę RP, postępując zgodnie z instrukcjami producenta dla swojego konkretnego
modelu broni.
Włóż wybraną sprężynę odbicia w wyznaczone miejsce, upewniając się, że jest poprawnie osadzona.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są pewnie na swoim miejscu przed ponownym złożeniem broni.

Po Instalacji:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem przed
użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie utylizuj sprężyn w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji dotyczących Zestawu Sprężyn #178 S&amp;W K,L,N Frame,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności. Ciesz się poprawioną wydajnością swojej broni
z Zestawem Sprężyn #178 S&amp;W K,L,N Frame od Wilson Combat.
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Turvaohjeet #178 S&amp;W K,L,N Kehys Jousisarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit #178 S&amp;W K,L,N Kehys Jousisarjan Wilson Combatilta. Tämä korkealaatuinen jousisarja on
suunniteltu parantamaan käsiaseesi suorituskykyä. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina ampumaaseita varovasti ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen huoltoa tai muutoksia.
Käytä vain määriteltyjä komponentteja aseesi mallille, jotta vältetään yhteensopivuusongelmat.
Pidä jousisarja ja kaikki aseen komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi kulumisen tai vaurioiden merkkejä, erityisesti uusien osien asennuksen jälkeen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen palautuksista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käytät asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, käsitellessäsi jousia tai tehdessäsi
huoltoa aseellesi.
Ole varovainen jousijännityksen kanssa asentaessasi tai poistaessasi jousia, sillä ne voivat napsahtaa takaisin
ja aiheuttaa vammoja.
Älä muokkaa tai muuta jousia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden muutoksiin liittyen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja että se on vakaalla pinnalla.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.

Asennusvaiheet:

Poista varovasti olemassa oleva pääjousi ja palautusjouset aseestasi.
Ota jousisarjasta RPpääjousi ja sopivat RP 12, 13 tai 14 lb palautusjouset.
Asenna RPpääjousi noudattaen valmistajan ohjeita tietylle asemallillesi.
Aseta valittu palautusjousi määrätylle paikalle varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki komponentit ovat tukevasti paikoillaan ennen aseen kokoamista.

Asennuksen jälkeiset toimenpiteet:

Asennuksen jälkeen suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Jos huomaat epätavallisuuksia, ota yhteys pätevään asehuoltajaan ennen aseen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.
Ota huomioon kierrätysmahdollisuudet, jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Lisäavun tai kysymysten osalta #178 S&amp;W K,L,N Kehys Jousisarjasta, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vaatimustenmukaisuutta. Nauti parannetusta suorituskyvystä aseesi kanssa
#178 S&amp;W K,L,N Kehys Jousisarjan avulla Wilson Combatilta.
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Säkerhetsinstruktioner för #178 S&amp;W K,L,N Ram
Fjädersats

Introduktion
Tack för att du valt #178 S&amp;W K,L,N Ram Fjädersats från Wilson Combat. Detta högkvalitativa fjädersats är
utformat för att förbättra prestandan på din pistol. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och se till att de är oladdade innan du utför något underhåll eller
modifieringar.
Använd endast de angivna komponenterna för din vapentyp för att undvika kompatibilitetsproblem.
Håll fjädersatsen och alla komponenter för skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen för tecken på slitage eller skador, särskilt efter installation av nya delar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar relaterade till din produkt på EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du bär lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar fjädrar eller utför underhåll på
ditt skjutvapen.
Var försiktig med fjädrens spänning när du installerar eller tar bort fjädrar, eftersom de kan snäppa tillbaka och
orsaka skador.
Modifiera eller ändra inte fjädrarna på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Följ alla lokala lagar och regler angående modifieringar av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och placerat på en stabil yta.
Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.

Installationssteg:

Ta försiktigt bort den befintliga huvudfjädern och återställningsfjädrarna från ditt skjutvapen.
Ta RP huvudfjädern och de lämpliga RP 12, 13 eller 14 lb återställningsfjädrarna från satsen.
Installera RP huvudfjädern genom att följa tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.
Sätt in den valda återställningsfjädern på den angivna platsen och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att alla komponenter sitter säkert på plats innan du monterar ihop ditt skjutvapen igen.

Efter installation:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Om du märker några avvikelser, konsultera en kvalificerad vapensmed innan du använder skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en fara för miljön eller allmän säkerhet.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående #178 S&amp;W K,L,N Ram Fjädersats, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.



Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad. Njut av den förbättrade prestandan på ditt skjutvapen med #178
S&amp;W K,L,N Ram Fjädersats från Wilson Combat.
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Bezpečnostní pokyny pro #178 S&amp;W K,L,N rám
pružinovou sadu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali #178 S&amp;W K,L,N rám pružinovou sadu od Wilson Combat. Tato vysoce kvalitní
pružinová sada je navržena tak, aby zlepšila výkon vaší pistole. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití
tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a ujistěte se, že jsou vyprázdněné před prováděním jakékoli
údržby nebo úprav.
Používejte pouze specifikované komponenty pro váš model palné zbraně, abyste se vyhnuli problémům s
kompatibilitou.
Uchovávejte pružinovou sadu a všechny komponenty palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou palnou zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození, zejména po instalaci
nových dílů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních aktualizacích týkajících se vašeho produktu
na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že máte na sobě vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci s pružinami
nebo provádění údržby na vaší palné zbrani.
Buďte opatrní vůči napětí pružin při instalaci nebo odstraňování pružin, protože se mohou vrátit a způsobit
zranění.
Nemodifikujte ani neupravujte pružiny jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav palných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše palná zbraň vyprázdněná a umístěná na stabilním povrchu.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a ochranné vybavení.

Kroky instalace:

Opatrně odstraňte stávající hlavní pružinu a návratové pružiny z vaší palné zbraně.
Vezměte RP hlavní pružinu a odpovídající RP 12, 13 nebo 14 lb návratové pružiny z sady.
Nainstalujte RP hlavní pružinu podle pokynů výrobce pro váš konkrétní model palné zbraně.
Vložte vybranou návratovou pružinu na určené místo a ujistěte se, že je správně usazena.
Důkladně zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty pevně na svém místě před opětovným
sestavením vaší palné zbraně.

Po instalaci:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře před použitím
palné zbraně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy.
Neodstraňujte pružiny způsobem, který by mohl představovat nebezpečí pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se #178 S&amp;W K,L,N rám pružinové sady se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a shodu. Užijte si zvýšený výkon vaší palné zbraně s #178 S&amp;W
K,L,N rám pružinovou sadou od Wilson Combat.


